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	Eochair do na siombailí a úsáidtear

		*	An nós imeachta comhairliúcháin
	***	Nós imeachta an toilithe
	***I	An gnáthnós imeachta reachtach (an chéad léamh)
	***II	An gnáthnós imeachta reachtach (an dara léamh)
	***III	An gnáthnós imeachta reachtach (an tríú léamh)

(Braitheann an cineál nós imeachta ar an mbunús dlí a mholtar sa dréachtghníomh.)







	Leasuithe ar dhréachtghníomh

	Leasuithe ó Pharlaimint na hEorpa arna leagan amach in dhá cholún

Léirítear téacs atá scriosta le cló trom iodálach sa cholún ar chlé. Léirítear téacs atá curtha in ionad téacs eile le cló trom iodálach sa dá cholún. Léirítear téacs nua le cló trom iodálach sa cholún ar dheis.

Sa chéad agus sa dara líne den cheanntásc a ghabhann le gach leasú, sonraítear an chuid ábhartha den dréachtghníomh atá á breithniú. Má bhaineann leasú le gníomh atá cheana ann a bhfuil sé i gceist é a leasú leis an dréachtghníomh, bíonn an tríú líne i gceanntásc an leasaithe ina sonraítear an gníomh atá cheana ann agus bíonn an ceathrú líne ann ina sonraítear an fhoráil den ghníomh sin is mian le Parlaimint na hEorpa a leasú.

Leasuithe ó Pharlaimint na hEorpa i bhfoirm téacs comhdhlúite

Aibhsítear téacs nua le cló trom iodálach. Léirítear téacs atá scriosta trí leas a bhaint as an tsiombail ▌nó cuirtear líne tríd an téacs. Léirítear téacs atá curtha in ionad téacs eile tríd an téacs nua a aibhsiú le cló trom iodálach agus tríd an téacs atá á ionadú a scriosadh nó líne a chur tríd. 
Mar eisceacht air sin, ní aibhsítear athruithe atá go hiomlán teicniúil agus arb athruithe iad a rinne na ranna dréachtaithe nuair a bhí an téacs críochnaitheach á ullmhú.
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DRÉACHTRÚN REACHTACH Ó PHARLAIMINT NA hEORPA
ar an togra le haghaidh Rialachán ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle maidir le críochnaitheacht socraíochta agus lena n-aisghairtear Treoir 98/26/CE agus lena leasaítear Treoir 2002/47/CE maidir le socruithe comhthaobhachta airgeadais
(COM(2025)0941 – C10‑0329/2025 – 2025/0381(COD))
(An Gnáthnós Imeachta Reachtach: an chéad léamh)
Tá Parlaimint na hEorpa,
–	ag féachaint don togra ón gCoimisiún chuig Parlaimint na hEorpa agus chuig an gComhairle (COM(2025)0941),
–	ag féachaint d’Airteagal 294(2) agus d’Airteagal 114 den Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, ar dá mbun a thíolaic an Coimisiún an togra do Pharlaimint na hEorpa (C10‑0329/2025),
–	ag féachaint d’Airteagal 294(3) den Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh,
–	ag féachaint don tuairim réasúnaithe a thíolaic Teach Teachtaí na Seicia, faoi chuimsiú Phrótacal Uimh. 2 maidir le prionsabail na coimhdeachta agus na comhréireachta a chur i bhfeidhm, á mhaíomh nach gcomhlíonann an dréachtghníomh reachtach prionsabal na coimhdeachta,
–	ag féachaint do thuairim ón mBanc Ceannais Eorpach an 9 Aibreán 2026[footnoteRef:1], [1: IO C /2026/2837, 28.5.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/2837/oj.] 

–	ag féachaint do thuairim ó Choiste Eacnamaíoch agus Sóisialta na hEorpa an 18 Márta 2026[footnoteRef:2], [2:  Nár foilsíodh fós san Iris Oifigiúil.] 

–	ag féachaint do Riail 60 dá Rialacha Nós Imeachta,
–	ag féachaint don tuarascáil ón gCoiste um Ghnóthaí Eacnamaíochta agus Airgeadaíochta (A10‑0000/2026),
[bookmark: _Hlk231907976]1.	ag glacadh a seasaimh ar an gcéad léamh mar a leagtar amach ina dhiaidh seo é;
2.	á iarraidh ar an gCoimisiún an t-ábhar a tharchur chuig Parlaimint na hEorpa arís má dhéanann sé téacs eile a chur in ionad a thogra, má dhéanann sé a thogra a leasú go substaintiúil nó má tá sé ar intinn aige a thogra a leasú go substaintiúil;
3.	á threorú dá hUachtarán a seasamh a chur ar aghaidh chuig an gComhairle, chuig an gCoimisiún agus chuig na parlaimintí náisiúnta.


[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend><Amend>Leasú		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 2 – mír 1 – pointe 3 a (nua)</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	
	(3a)	ciallaíonn ‘socraíocht chríochnaitheach’ comhlíonadh iomlán oibleagáidí na bpáirtithe in idirbheart ar bhealach neamhchoinníollach agus neamh-inchúlghairthe mar a chinntear le rialacha comhchoiteanna agus nósanna imeachta caighdeánaithe a gcomhlíonfaidh gach córas ainmnithe iad, mar a shonraítear tuilleadh faoi Airteagal 21.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 2 – mír 1 – pointe 5</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(5)	ciallaíonn ‘córas socraíochta urrús’ córas arb é atá i gceist lena ghníomhaíocht orduithe aistrithe a shocrú;
	(5)	ciallaíonn ‘córas socraíochta urrús’ córas arb é atá i gceist lena ghníomhaíocht ná socraíocht mar a shainmhínítear in Airteagal 2(1), pointe (7), de Rialachán (AE) Uimh. 909/2014 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 2 – mír 1 – pointe 15 – pointe a – pointe vii</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(vii)	eintiteas seachas na heintitis a liostaítear i bpointí (i) go (vi);
	(vii)	eintiteas seachas na heintitis a liostaítear i bpointí (i) go (vi) a cheadaítear faoi rialacha an chórais ainmnithe sin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 2 – mír 1 – pointe 15 – pointe b</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(b)	i gcás córais chláraithe, aon chomhalta atá ceadaithe faoi rialacha an chórais chláraithe sin;
	(b)	i gcás córais chláraithe, aon eintiteas atá ceadaithe faoi rialacha an chórais chláraithe sin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 2 – mír 1 – fomhír 20 – pointe a</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(a)	treoir ó rannpháirtí méid cistí a chur ar fáil d’fhaighteoir nó do chomhalta as a dtagann glacadh nó comhlíonadh oibleagáide íocaíochta mar a leagtar síos i rialacha an chórais;
	(a)	treoir ó rannpháirtí méid cistí a chur ar fáil d’fhaighteoir nó do chomhalta nó treoir as a dtagann glacadh nó comhlíonadh oibleagáide íocaíochta mar a leagtar síos i rialacha an chórais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 2 – mír 1 – pointe 22</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(22)	ciallaíonn ‘cuntas reatha’ taifead leictreonach, lena bhfianaítear aon chreidmheas nó dochar nó aon athrú eile a dhéantar ar an taifead leictreonach sin, i gcás inar féidir an taifead leictreonach agus aon athrú air a dhéanamh trí theicneolaíocht mórleabhar dáilte a úsáid;
	(22)	ciallaíonn ‘cuntas reatha’ taifead leictreonach, lena bhfianaítear aon chreidmheas nó dochar nó aon athrú eile a dhéantar ar an taifead leictreonach sin, i gcás inar féidir an taifead leictreonach a dhéanamh trí theicneolaíocht mórleabhar dáilte a úsáid;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 2 – mír 1 – pointe 27</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(27)	ciallaíonn ‘comhthaobhacht’ na sócmhainní inréadaithe uile, lena n-áirítear, gan teorainn, na hionstraimí airgeadais agus na cistí sin, lena n-áirítear iad siúd a eisítear nó a thaifeadtar trí úsáid a bhaint as teicneolaíocht mórleabhar dáilte, lena n-áirítear i bhfoirm théacschomharthaithe, agus comhthaobhacht airgeadais dá dtagraítear in Airteagal 1(4), pointe (a), de Threoir 2002/47/CE, a sholáthraítear faoi ghealltanas, socrú aistrithe teidil, comhaontú athcheannaigh nó comhaontú comhchosúil, nó ar bhealach eile, chun cearta agus oibleagáidí a d’fhéadfadh teacht chun cinn i ndáil le córas nó a bhaineann le córas a dhaingniú, nó a sholáthraítear do bhainc cheannais na mBallstát nó don Bhanc Ceannais Eorpach;
	(27)	ciallaíonn ‘comhthaobhacht’ agus ‘urrús comhthaobhach’ na sócmhainní inréadaithe uile, lena n-áirítear, gan teorainn, na hionstraimí airgeadais agus na cistí sin, lena n-áirítear iad siúd a eisítear nó a thaifeadtar trí úsáid a bhaint as teicneolaíocht mórleabhar dáilte, lena n-áirítear i bhfoirm théacschomharthaithe, agus comhthaobhacht airgeadais dá dtagraítear in Airteagal 1(4), pointe (a), de Threoir 2002/47/CE, a sholáthraítear faoi ghealltanas, socrú aistrithe teidil, comhaontú athcheannaigh nó comhaontú comhchosúil, nó ar bhealach eile, chun cearta agus oibleagáidí a d’fhéadfadh teacht chun cinn i ndáil le córas nó a bhaineann le córas a dhaingniú, nó a sholáthraítear do bhainc cheannais na mBallstát nó don Bhanc Ceannais Eorpach agus lena n-áirítear aon chiste mainneachtana atá i seilbh CPL a údaraítear faoi Airteagal 14 de Rialachán (AE) Uimh. 648/2012 i gcomhréir le hAirteagal 42 den Rialachán sin agus corrlaigh dá dtagraítear in Airteagal 41 den Rialachán sin agus aon chiste mainneachtana inchomparáide atá i seilbh CPL tríú tír nó aon chorrlaigh a sholáthraítear dó;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Leasú		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 2 – mír 2 – pointe b</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(b)	an sainmhíniú ar rannpháirtí a leagtar síos i mír 1, pointe (15), chun daoine nádúrtha nó dlítheanacha a chur leis, bunaithe ar thaithí ar chásanna ina gceadaítear do na daoine sin a bheith rannpháirteach i gcóras socraíochta TMD faoi réir Rialachán (AE) 2022/858.
	(b)	an sainmhíniú ar rannpháirtí a leagtar síos i mír 1, pointe (15), agus an sainmhíniú ar rannpháirtí indíreach a leagtar síos i mír 1, pointe (17), chun daoine nádúrtha nó dlítheanacha a chur leis, bunaithe ar thaithí ar chásanna ina gceadaítear do na daoine sin a bheith rannpháirteach i gcóras socraíochta TMD faoi réir Rialachán (AE) 2022/858.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 5 – mír 1 – pointe j</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(j)	go bhfuil oibreoir an chórais cuntasach go dlíthiúil, freagrach agus faoi dhliteanas as oibriú an chórais, lena n-áirítear as aon naisc le córais eile agus as an gcaidreamh le tríú páirtithe agus leis na húdaráis;
	(j)	go sainaithnítear go soiléir le rialacha comhchoiteanna agus nósanna imeachta caighdeánaithe an chórais an dliteanas atá ar an oibreoir córais nó, i gcás inarb é níos mó ná eintiteas amháin an t-oibreoir córais, ar gach eintiteas den sórt sin faoi na rialacha agus na nósanna imeachta sin do rannpháirtithe i ndáil le hoibriú an chórais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 5 – mír 1 – pointe l</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(l)	i gcás ina mbeidh oibreoir an chórais comhdhéanta de líonra nód a oibríonn faoi chreat coiteann rialachais agus maoirseachta, go n-áiritheofar le rialacha comhchoiteanna agus nósanna imeachta caighdeánaithe an chórais go mbeidh gnóthas amháin cuntasach go dlíthiúil, freagrach agus faoi dhliteanas as oibriú an chórais;
	(l)	i gcás inarb é níos mó ná eintiteas amháin an t-oibreoir córais, sainaithnítear san iarratas an t-eintiteas nó na heintitis atá freagrach as na dualgais faoi Airteagal 8 a chomhlíonadh agus ainmnítear eintiteas amháin den sórt sin mar an t-ionadaí dlíthiúil chun cumarsáid a fháil ón údarás ainmniúcháin thar ceann na n-eintiteas uile den sórt sin i ndáil le hoibriú an chórais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 5 – mír 1 – pointe m</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(m)	i gcás inar cuibhreannas eintiteas é oibreoir an chórais, go mbeidh na heintitis uile cuntasach, freagrach agus faoi dhliteanas i gcomhpháirt agus go leithleach as oibriú an chórais.
	scriosta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 14 – mír 1 – pointe d</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(d)	go sainaithnítear go soiléir sa chóras ina rialacha comhchoiteanna agus ina nósanna imeachta caighdeánaithe na tráthanna uile seo a leanas:
	scriosta

	(i) an tráth a iontráiltear ordú aistrithe sa chóras dá dtagraítear in Airteagal 18(1);
	

	(ii) tráth do-athraitheachta ordaithe aistrithe a iontráladh sa chóras dá dtagraítear in Airteagal 20(1);
	

	(iii) tráth a dhéantar socraíocht chríochnaitheach ar ordú aistrithe a iontráladh i gcóras dá dtagraítear in Airteagal 21(1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 16 – mír 1 – pointe b</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(b)	i gcás nach gcomhlíonann oibreoir an chórais tríú tír nó an córas a oibríonn sé, de réir mar is infheidhme, na coinníollacha a leagtar amach in Airteagal 14 a thuilleadh;
	(b)	i gcás nach gcomhlíonann oibreoir an chórais tríú tír nó an córas a oibríonn sé, de réir mar is infheidhme, na coinníollacha a leagtar amach in Airteagal 14 a thuilleadh agus nach ndearna an t-oibreoir córais na gníomhaíochtaí feabhais arna iarraidh ag an údarás ainmniúcháin laistigh de thréimhse ama shocraithe;
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<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 19 – mír 2 a (nua)</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	
	2a.	Tar éis imeachtaí dócmhainneachta a thionscnamh i gcoinne rannpháirtí nó oibreoir córais i gcóras idir-inoibritheach, féadfaidh an gníomhaire socraíochta ábhartha úsáid a bhaint, in ainm agus thar ceann an eintitis dhócmhainnigh, chun críocha chomhlíonadh a oibleagáidí a bhaineann le rannpháirtíocht sa chóras nó i gcóras idir-inoibritheach a tháinig chun cinn sular tionscnaíodh imeachtaí dócmhainneachta: 

	
	a) cistí agus ionstraimí airgeadais atá ar fáil ar chuntas socraíochta an eintitis dhócmhainnigh; 

	
	b) línte creidmheasa a osclaíodh i bhfabhar an eintitis dhócmhainnigh in aghaidh ráthaíocht atá ann cheana agus atá beartaithe chun oibleagáidí an eintitis sin i leith an chórais a chomhlíonadh. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 20 – mír 1 a (nua)</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	
	1a.	Forbróidh ESMA agus ÚBE dréachtchaighdeáin theicniúla rialála faoin [Oifig na bhFoilseachán: cuir isteach an dáta = 12 mhí tar éis dháta theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo] chun a shonrú conas a chinnfidh córas ainmnithe an tráth nach féidir le rannpháirtí nó tríú páirtí, ina chóras, ordú aistrithe a chúlghairm chun críocha mhír 1. 

	
	Tabharfar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a ghlacadh chun an Rialachán seo a fhorlíonadh trí na caighdeáin theicniúla rialála dá dtagraítear sa chéad fhomhír a ghlacadh i gcomhréir le hAirteagail 10 go 14 de Rialachán (AE) Uimh. 1095/2010.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 20 – mír 2</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	2.	I gcás córais idir-inoibritheacha, cinnfidh gach córas ina rialacha comhchoiteanna agus ina nósanna imeachta caighdeánaithe féin tráth na do-athraitheachta, agus áiritheoidh sé, a mhéid is féidir, go gcomhordófar rialacha comhchoiteanna agus nósanna imeachta caighdeánaithe na gcóras idir-inoibritheach uile lena mbaineann. Mura ndéantar foráil maidir leis go sainráite le rialacha comhchoiteanna agus nósanna imeachta caighdeánaithe na gcóras uile ar páirtithe iad i socrú idir-inoibritheachta, ní dhéanfar difear do rialacha córais amháin maidir le tráth na do-athraitheachta le haon riail de chuid na gcóras eile lena bhfuil sé idir-inoibritheach.
	2.	I gcás córais idir-inoibritheacha, cinnfidh gach córas tráth na do-athraitheachta ar bhonn sainmhínithe agus nósanna imeachta caighdeánaithe ar fud an Aontais de réir na gcaighdeán teicniúil rialála dá dtagraítear i mír 1a, lena n-áiritheofar go gcomhordófar rialacha comhchoiteanna agus nósanna imeachta caighdeánaithe na gcóras idir-inoibritheach uile lena mbaineann.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Airteagal 21 – mír 1 a (nua)</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	
	1a.	Faoin [Oifig na bhFoilseachán: cuir isteach an dáta = 12 mhí tar éis dháta theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo] forbróidh ESMA agus ÚBE dréachtchaighdeáin theicniúla rialála maidir leis na rialacha comhchoiteanna agus na nósanna imeachta caighdeánaithe chun tráth na socraíochta críochnaithí a chinneadh chun críocha mhír 1.

	
	Tabharfar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a ghlacadh chun an Rialachán seo a fhorlíonadh trí na caighdeáin theicniúla rialála dá dtagraítear sa chéad fhomhír a ghlacadh i gcomhréir le hAirteagail 10 go 14 de Rialachán (AE) Uimh. 1093/2010.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 21 – mír 2</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	2.	I gcás córais idir-inoibritheacha, cinnfidh gach córas ina rialacha comhchoiteanna agus ina nósanna imeachta caighdeánaithe féin tráth na socraíochta críochnaithí. Áiritheoidh gach oibreoir córais, a mhéid is féidir, go gcomhordófar rialacha na gcóras idir-inoibritheach uile lena mbaineann. Mura bhforáiltear go sainráite dó le rialacha comhchoiteanna agus nósanna imeachta caighdeánaithe na gcóras uile ar páirtithe iad i socrú idir-inoibritheachta, ní dhéanfar difear do rialacha comhchoiteanna ná nósanna imeachta caighdeánaithe de chuid córais amháin tráth an tsocraithe chríochnaithigh le haon riail chomhchoiteann ná aon nós imeachta caighdeánaithe de chuid na gcóras eile lena bhfuil sé idir-inoibritheach.
	2.	I gcás córais idir-inoibritheacha, cinnfidh gach córas ina rialacha comhchoiteanna agus ina nósanna imeachta caighdeánaithe féin, arna mbunú i gcomhréir leis na caighdeáin theicniúla rialála dá dtagraítear i mír 1, tráth na socraíochta críochnaithí. Áiritheoidh gach oibreoir córais go gcomhordófar rialacha na gcóras idir-inoibritheach uile lena mbaineann.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 21 – mír 3 – fomhír 1 – pointe c</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(c)	an tráth, dá dtagraítear in Airteagal 20(1), nach féidir ordú aistrithe a iontráladh sa chóras ainmnithe a chúlghairm;
	scriosta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 21 – mír 3 – fomhír 1 – pointe e</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(e)	tráth na socraíochta críochnaithí dá dtagraítear i mír 1;
	scriosta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 21 – mír 4 – fomhír 1 – pointe c</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(c)	an tráth, dá dtagraítear in Airteagal 20(1), nach féidir ordú aistrithe a iontráladh sa chóras ainmnithe a chúlghairm;
	scriosta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 21 – mír 4 – fomhír 1 – pointe e</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	(e)	tráth na socraíochta críochnaithí dá dtagraítear i mír 1;
	scriosta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 22 – mír 2 – fomhír 1 a (nua)</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	
	I gcás inar rannpháirtí i gcóras ainmnithe é an rannpháirtí atá faoi réir an chinnidh, tabharfaidh an t-údarás inniúil dá dtagraítear sa chéad fhomhír fógra láithreach don údarás ainmniúcháin, murab ionann é. Tabharfaidh an t-údarás ainmniúcháin fógra láithreach d’oibreoir córais an chórais ainmnithe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 22 – mír 2 – fomhír 1 b (nua)</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	
	I gcás inar rannpháirtí i gcóras cláraithe é an rannpháirtí atá faoi réir an chinnidh agus ina bhfuil sé bunaithe i mBallstát ina bhfuil an córas sin cláraithe, tabharfaidh an t-údarás inniúil dá dtagraítear sa chéad fhomhír fógra láithreach don údarás clárúcháin, murab ionann é. Tabharfaidh an t-údarás clárúcháin sa Bhallstát sin fógra láithreach d’oibreoir córais an chórais chláraithe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Leasú		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 25 – mír 1 – fomhír 2</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	Féadfar an t-urrús comhthaobhach sin a réadú chun na cearta sin a shásamh.
	Féadfar an t-urrús comhthaobhach sin a réadú chun na cearta sin a shásamh, lena n-áirítear tríd an urrús comhthaobhach a choinneáil agus tríd an gceart díola nó bearta forfheidhmiúcháin eile a fheidhmiú i gcomhréir leis an dlí is infheidhme.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 25 – mír 2 – fomhír 2</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	Chun críocha na chéad fhomhíre, is é suíomh cláir, cuntais nó taisce láraithe atá i seilbh eintitis dhlítheanaigh an Ballstát ina bhfuil a oifig chláraithe ag an eintiteas sin.
	Chun críocha na chéad fhomhíre, is é suíomh cláir, cuntais nó taisce láraithe atá i seilbh brainse nó oifige i mBallstát de chuid eintitis dhlítheanaigh an Ballstát ina bhfuil an brainse nó an oifig sin lonnaithe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 25 – mír 3</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	3.	I gcás nach féidir suíomh cláir, cuntais nó córais taisce láraithe a chinneadh i gcomhréir le mír 2, beidh cinneadh chearta na rannpháirtithe, oibreoirí an chórais, bainc ceannais Ballstáit nó an Bhainc Ceannais Eorpaigh, agus cearta aon ainmnithigh, gníomhaire nó tríú páirtí atá ag gníomhú thar a gceann, i ndáil leis na hionstraimí airgeadais a sholáthraítear mar urrús comhthaobhach, faoi rialú ag an dlí lena rialaítear an córas nó an socrú idir-inoibritheachta dá dtagraítear i mír 1.
	3.	I gcás nach féidir suíomh cláir, cuntais nó córais taisce láraithe a chinneadh i gcomhréir le mír 2, beidh cinneadh chearta na rannpháirtithe, oibreoirí an chórais, bainc ceannais Ballstáit nó an Bhainc Ceannais Eorpaigh, agus cearta aon ainmnithigh, gníomhaire nó tríú páirtí atá ag gníomhú thar a gceann, i ndáil leis na hionstraimí airgeadais a sholáthraítear mar urrús comhthaobhach, faoi rialú ag an dlí lena rialaítear an córas nó an socrú idir-inoibritheachta dá dtagraítear i mír 1 nó an dlí lena rialaítear an socrú faoina soláthraítear an chomhthaobhacht don bhanc ceannais nó don Bhanc Ceannais Eorpach, de réir mar is infheidhme.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 28 – mír 1</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	1.	De mhaolú ar Airteagal 3, córas a ainmnítear faoi Threoir 98/26/CE roimh [Oifig na bhFoilseachán: cuir isteach dáta = teacht i bhfeidhm an Rialacháin seo], leanfar dá ainmniú chun críocha an Rialacháin seo go dtí go n-athainmneofar é faoin Airteagal sin nó go dtí [Oifig na bhFoilseachán: cuir isteach dáta = 5 bliana tar éis theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo], cibé acu is túisce. Idir an dá linn, leanfaidh dlí an Bhallstáit maidir le córas a ainmniú d’fheidhm a bheith aige.
	1.	De mhaolú ar Airteagal 3, córas a ainmnítear faoi Threoir 98/26/CE roimh [dáta theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo], measfar é a bheith ainmnithe chun críocha an Rialacháin seo:

	
	(a) go dtí go ndéanfar an córas a athainmniú faoin Airteagal sin nó go dtí [5 bliana tar éis theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo], cibé acu is túisce, nó

	
	(b) má dhéanann an t-oibreoir córais iarratas ar ainmniú an chórais sin faoi Airteagal 3 roimh [5 bliana tar éis theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo] agus má tá an t-iarratas fós ar feitheamh ar an dáta sin, go dtí go ndéanfar an córas a athainmniú faoin Airteagal sin, rinneadh cinneadh lenar diúltaíodh don iarratas nó tarraingíodh siar an t-iarratas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 28 – mír 2</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	2.	De mhaolú ar Airteagal 12, córas tríú tír a bhfuil na cosaintí arna ndeonú faoi Threoir 98/26/CE leathnaithe ag Ballstát chuige roimh [Oifig na bhFoilseachán: cuir isteach dáta = teacht i bhfeidhm an Rialacháin seo], measfar é a bheith cláraithe sa Bhallstát sin chun críocha an Rialacháin seo go dtí go gclárófar é i gcomhréir leis an Airteagal sin sa Bhallstát céanna sin nó go dtí [Oifig na bhFoilseachán: cuir isteach dáta = 5 bliana tar éis dháta theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo], cibé acu is túisce.
	2.	De mhaolú ar Airteagal 12, córas tríú tír a bhfuil ceann amháin nó níos mó de na cosaintí arna ndeonú faoi Threoir 98/26/CE leathnaithe ag Ballstát chuige nó a bhfuil cosaintí comhchosúla curtha i bhfeidhm aige roimh [teacht i bhfeidhm an Rialacháin seo], measfar é a bheith cláraithe sa Bhallstát sin chun críocha an Rialacháin seo:

	
	(a) go dtí go gclárófar an córas i gcomhréir leis an Airteagal sin sa Bhallstát céanna sin nó go dtí [5 bliana tar éis theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo], cibé acu is túisce, nó

	
	(b) má dhéanann an t-oibreoir córais iarratas ar ainmniú an chórais sin faoi Airteagal 12 sa Bhallstát céanna sin roimh [5 bliana tar éis theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo] agus má tá an t-iarratas fós ar feitheamh ar an dáta sin, go dtí go ndéanfar an córas a athainmniú i gcomhréir leis an Airteagal sin sa Bhallstát sin, rinneadh cinneadh lenar diúltaíodh don iarratas nó tarraingíodh siar an t-iarratas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 28 – mír 2 a (nua)</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	
	2a.	I gcás ina ndéanfaidh oibreoir córais córais arna ainmniú faoi Threoir 98/26/CE roimh [dáta theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo] iarratas ar athainmniú an chórais faoi Airteagal 3, áiritheoidh an t-údarás ainmniúcháin go mbeidh an próiseas chomh cuíchóirithe agus is féidir agus go gcuirfear san áireamh aon fhaisnéis a bhaineann leis an gcóras nó leis an oibreoir córais atá i seilbh an údaráis ainmniúcháin cheana féin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 28 – mír 2 b (nua)</Article>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	
	2b.	I gcás ina ndéanfaidh oibreoir córais córais tríú tír a bhfuil ceann amháin nó níos mó de na cosaintí a deonaíodh faoi Threoir 98/26/CE (nó a bhfuil cosaintí comhchosúla curtha i bhfeidhm aige) leathnaithe ag Ballstát roimh [dáta theacht i bhfeidhm an Rialacháin seo] iarratas ar chlárú an chórais i gcomhréir le hAirteagal 12 sa Bhallstát sin, áiritheoidh an t-údarás clárúcháin go mbeidh an próiseas chomh cuíchóirithe agus is féidir agus go gcuirfear san áireamh aon fhaisnéis a bhaineann leis an gcóras nó leis an oibreoir córais atá i seilbh an údaráis clárúcháin cheana féin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 31 – mír 1 – pointe 2 a (nua)</Article>
<DocAmend2>Treoir 2002/47/CE</DocAmend2>
<Article2>Airteagal 9 – mír 1 – fomhír 1 a (nua)</Article2>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	
	(2a)	in Airteagal 9(1), cuirtear an fhomhír seo a leanas leis:

	
	‘Chun críoch na chéad fhomhíre, is é suíomh cuntais atá i seilbh brainse nó oifige de chuid eintitis dhlítheanaigh an tír ina bhfuil an brainse nó an oifig sin lonnaithe’.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Leasú		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Togra le haghaidh rialacháin</DocAmend>
<Article>Airteagal 31 – mír 1 – pointe 2 b (nua)</Article>
<DocAmend2>Treoir 2002/47/CE</DocAmend2>
<Article2>Airteagal 9 – mír 2 a (nua)</Article2>
	

	Téacs arna mholadh ag an gCoimisiún
	Leasú

	
	(2b)	in Airteagal 9, cuirtear an mhír seo a leanas leis:

	
	‘2a. I gcás nach féidir suíomh cuntais a chinneadh chun críocha mhír 1, beidh na hábhair a shonraítear i mír 2 a eascraíonn i ndáil le comhthaobhacht urrúis i gcuntais reatha faoi rialú ag an dlí lena rialaítear an socrú comhthaobhachta airgeadais’.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc233184704]RÁITEAS MÍNIÚCHÁIN
Is díol sásaimh don rapóirtéir an togra ón gCoimisiún chun Rialachán atá infheidhme go díreach maidir le críochnaitheacht socraíochta a chur in ionad Threoir 98/26/CE, mar chuid den Phacáiste um an gComhtháthú Margaidh agus Maoirseacht.
Measann an rapóirtéir gur deis mhór é Rialachán atá infheidhme go díreach a chur in ionad na Treorach atá ann cheana chun creat níos comhleanúnaí agus níos comhchuibhithe a bhunú le haghaidh críochnaitheacht socraíochta ar fud an Aontais. Le comhchuibhiú níos fearr, ba cheart ilroinnt dhlíthiúil a laghdú, deimhneacht dhlíthiúil a fheabhsú agus tacú le margaí airgeadais na hEorpa a chomhtháthú tuilleadh.
Meabhraíonn an rapóirtéir gur éirigh leis an Treoir maidir le Críochnaitheacht Socraíochta córais íocaíochta agus socraíochta urrús a choimirciú ar chur isteach sistéamach ar feadh níos mó ná cúig bliana is fiche. Tá na croíphrionsabail atá mar bhonn leis an gcreat sin – in-fhorfheidhmitheacht orduithe aistrithe, cosaint críochnaitheachta socraíochta agus maolú rioscaí tógálachta a eascraíonn as imeachtaí dócmhainneachta – fós bunriachtanach don chobhsaíocht airgeadais agus ba cheart go leanfadh siad de bheith mar bhunchloch an Rialacháin a bheidh ann amach anseo.
Is díol sásaimh don rapóirtéir iarrachtaí an Choimisiúin an creat dlíthiúil a nuachóiriú i bhfianaise forbairtí teicneolaíocha, lena n-áirítear teicneolaíocht mórleabhar dáilte (TMD), téacschomharthú agus cineálacha bonneagair margaidh atá ag teacht chun cinn. Leis an Rialachán a bheidh ann amach anseo, ba cheart glacadh leis an nuálaíocht agus deimhneacht dhlíthiúil, athléimneacht oibríochtúil agus neodracht theicneolaíoch á gcaomhnú ag an am céanna. Ba cheart freastal ar theicneolaíochtaí nua gan srianta dlíthiúla nó oibríochtúla neamhriachtanacha a fhorchur a d’fhéadfadh bac a chur ar an nuálaíocht nó ar fhorbairt an mhargaidh.
Measann an rapóirtéir gur cheart deimhneacht dhlíthiúil a bheith mar phríomhchuspóir an chreata a bheidh ann amach anseo i gcónaí. Go háirithe, ba cheart na rialacha lena rialaítear orduithe aistrithe, críochnaitheacht socraíochta, urrús comhthaobhach agus cosaintí a bhaineann le dócmhainneacht a bheith soiléir agus intuartha i gcónaí agus in ann feidhmiú go héifeachtach ar fud samhlacha éagsúla teicneolaíochta agus eagraíochtúla.
Leagann an rapóirtéir béim ar a thábhachtaí atá sé a áirithiú go leanfaidh an Rialachán de bheith comhréireach agus inoibrithe go hoibríochtúil do rannpháirtithe sa mhargadh agus do bhonneagair an mhargaidh airgeadais. Le ceanglais rialála, ba cheart athléimneacht agus deimhneacht dhlíthiúil a neartú gan dúbailt neamhriachtanach, ualaí comhlíontachta iomarcacha ná bacainní ar rannpháirtíocht sa mhargadh a chruthú.
Measann an rapóirtéir freisin gur cheart go n-éascódh an Rialachán comhtháthú leanúnach mhargaí airgeadais na hEorpa le bonneagair airgeadais dhomhanda. I ndáil leis an méid sin, ba cheart ardleibhéal cosanta a chaomhnú leis an gcreat is infheidhme maidir le córais tríú tír agus bacainní neamhriachtanacha ar rannpháirtíocht trasteorann, ar idir-inoibritheacht agus ar rochtain ar an margadh á seachaint ag an am céanna, ar choinníoll go gcoinnítear coimircí iomchuí ar bun.
Is díol sásaimh don rapóirtéir go n-áirítear forálacha arb é is aidhm dóibh a áirithiú go leanfaidh cosaintí críochnaitheachta socraíochta de bheith éifeachtach i dtimpeallachtaí margaidh nua-aimseartha, lena n-áirítear iad siúd a bhaineann le bonneagair atá bunaithe ar TMD. Ba cheart a áirithiú leis an gcreat dlíthiúil go bhfaighidh gníomhaíochtaí coibhéiseacha cosaintí coibhéiseacha gan beann ar an mbunteicneolaíocht a úsáidtear.
Leagann an rapóirtéir béim ar an ról tábhachtach atá ag gníomhairí socraíochta laistigh den éiceachóras iarthrádála. Leis an Rialachán a bheidh ann amach anseo, ba cheart deimhneacht dhlíthiúil leormhaith a sholáthar maidir lena gcumas próisis socraíochta a chur i gcrích i gcásanna a bhaineann le himeachtaí dócmhainneachta a dhéanann difear do rannpháirtithe nó d’oibreoirí córas idir-inoibritheach. Is féidir le coimircí iomchuí rannchuidiú le socrú ordúil a chaomhnú agus le riosca sistéamach a laghdú.
Measann an rapóirtéir freisin gur cheart soiléireacht dhlíthiúil níos fearr a sholáthar maidir le socruithe urrúis chomhthaobhaigh. Go stairiúil, bhí cosaint agus in-fhorfheidhmitheacht comhthaobhachta ar cheann de cholúin fhíor-riachtanacha chreat críochnaitheachta socraíochta an Aontais agus ba cheart go leanfadh siad de thairbhe a bhaint as cosaint dhlíthiúil láidir agus intuartha, lena n-áirítear i gcásanna trasteorann agus i gcásanna a bhaineann le dócmhainneacht.
Tugann an rapóirtéir dá aire go bhféadfadh sé go mbeadh gá le coigeartuithe suntasacha oibríochtúla ó institiúidí airgeadais, ó bhonneagair mhargaidh agus ó rannpháirtithe eile sa mhargadh chun an creat nua a chur chun feidhme. Ba cheart, dá bhrí sin, an t-aistriú i dtreo an chórais nua a bhainistiú go cúramach, lena n-áiritheofar leanúnachas na cosanta do na córais atá ann cheana agus lena seachnófar éifeachtaí neamhbheartaithe aille le linn na hidirthréimhse.
Ba cheart aird ar leith a thabhairt ar an idirghníomhaíocht idir an Rialachán maidir le Críochnaitheacht Socraíochta a bheidh ann amach anseo agus mórthionscnaimh mhargaidh eile, lena n-áirítear an t-aistriú i dtreo timthriall socraíochta T+1 san Aontas agus forbairtí amach anseo. Ba cheart go dtacódh cur chun feidhme rialála le hullmhacht don mhargadh agus le deimhneacht oibríochtúil agus cur isteach neamhriachtanach á sheachaint ag an am céanna.
Measann an rapóirtéir gur cheart go n-áiritheofaí le socruithe idirthréimhseacha go leanfaidh córais a thairbhíonn cheana féin de chosaintí críochnaitheachta socraíochta de thairbhiú de na cosaintí sin agus iarratais ar ainmniú nó ar chlárú á measúnú. Níor cheart go gcaillfí cosaint dhlíthiúil ar na córais atá ann cheana mar thoradh ar mhoilleanna riaracháin nó ar uainiú an chur chun feidhme rialála amháin.
Cuireann an rapóirtéir i bhfios go láidir gur cheart go ndíreodh tuilleadh oibre le linn an phróisis reachtaigh go háirithe ar an méid seo a leanas:
	deimhneacht dhlíthiúil agus éifeachtacht na gcosaintí críochnaitheachta socraíochta a chaomhnú.
	neodracht theicneolaíoch a áirithiú agus freastal ar bhonneagair mhargaidh nuálacha.
	cosaint gníomhairí socraíochta a neartú i gcásanna dócmhainneachta.
	soiléireacht dhlíthiúil a fheabhsú maidir le hurrús comhthaobhach agus rialacha easaontachta dlí.
	ceanglais chomhréireacha atá inoibrithe go hoibríochtúil a choinneáil ar bun le haghaidh bhonneagair an mhargaidh airgeadais.
	leanúnachas na cosanta a áirithiú trí shocruithe idirthréimhseacha iomchuí.
	tacú le comhtháthú margaidh agus rannpháirtíocht éifeachtúil trasteorann, lena n-áirítear i ndáil le córais tríú tír.
Creideann an rapóirtéir gur féidir le creat críochnaitheachta socraíochta nuachóirithe agus comhchuibhithe rannchuidiú go mór le comhtháthú, éifeachtúlacht agus iomaíochas mhargaí airgeadais na hEorpa agus, ag an am céanna, an t-ardleibhéal deimhneachta dlíthiúla agus maolaithe riosca shistéamaigh atá ina shaintréith de chreat an Aontais le breis agus fiche bliain a chaomhnú.
Den mheon sin, tá an rapóirtéir réidh chun oibriú go cuiditheach le comhaltaí agus grúpaí eile agus ina dhiaidh sin leis an gComhairle agus leis an gCoimisiún chun Rialachán maidir le Críochnaitheacht Socraíochta a sheachadadh lena neartaítear deimhneacht dhlíthiúil, lena dtacaítear le nuálaíocht, lena n-éascaítear comhtháthú margaidh agus lena bhfeabhsaítear athléimneacht agus iomaíochas mhargaí airgeadais na hEorpa.
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